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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL DIETAT. 

Le CONSEIL D!ETATj section 

de législation, première chambrej 

saisi par le Mini.stre de la Jus­ 
tioe, le 30 janvier 19521 d'une 
demande d'avis sur un projet 
d'arrêté royal 'coordonnant les 
lois portant des dispositions 
exceptionnelles en matière de 
baux à loyer" a donné en sa 

t 
séance du 18 février 1952 l'avis 
suivant : 

KONINKHIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afde­ 
ling weteevitlg, eerste kamer, 
de 30ste Januari 1952 door de 
Minister van Justitie verzocht 
hem van advies te dienen over 
een ontwerp van koninklijk be­ 
sluit "tot sarnenordening van 
de wetten houdende uitzonde­ 
ringsbepalingen in zake huis­ 
huurH, heeft ter zitting van 
18 Februari 1952 het volgend 
advies gegeven : 
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L'article 42 de la loi du 20 décembre 1950 
a été non pas modifié par la loi du 1er juin 1951, 
mais interprété par celle-ci, Il en résulte que la 
présentation de l'article 44 du projet, ainsi que 
la note relative à cet article devraient être modi­ 
fiées. Le Conseil d'Etat proposG de reproduire sous 

l'article 44, l'article 42 originaire et inchangé de 
la loi du. 20 décembre 1950 et de rédiger la note , 
comme suit 

,,( 1) Article 42 de lEt lOl du 20 décembre 1950.- 
Le premier alinéa de cet article a ét' 

interprété comme suit par l'article 5 de la loi du 
1er juin 1951 : 
••. (reproduire l'article 5 de la loi du ier juin 
1951) •.. If. 

+ 
+ + 

A la suite du chane;ement de numérotation 
résultant de la coordlnation? la finale de l'article 
47 doit être modifiée comme suit: 

• 4l! • 38 à 41 et 46.". Il 
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Artikel 42 yan de wet van 20 December 1950 
werd niet gew1jzigd,wel uitgelegd bij de wet van 1 Juni 
1951. Dientengevolge is het noodzakelijk de inl-ï:leding 
van artikel 44 van het ontwerp alsmede de noot betref­ 
fende dat artikel te wijzigen. De Raad van State stelt 
voor, onder artikel 44, het oorspronkelijk artikel 42 
van de wet van 20 December 1S50 ongewijzigd over te 
nemen en de noot te lezen als volgt : 

"(1) Artikel 42 van de wet van 20 December 1950. 
Het eerste lid van dit artikel werd bij ar­ 

tikel 5 van de wet van 1 Juni 1951 uitgelegd als volgt 
.... (artikel 5 van de wet van 1 Juni 1951 overnemen) •.. ". 

+ 
+ + 

Gelet op de wijziging die ingevolge de 
coördinatie in de nummering is aangebracht, moet het 
slotgedeelte van artikel 47 als volgt worden gelezen : 
Il ••• 38 tot 41 en 46. Il. 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de He een 

J.SUETENS~ premier président du 
Conseil d.lEtat, 
eerste-voorzitter van 
de Raad van S·t;ate, 

président 

voorzitter 

M"SOMEHHAUSEN, 
G.VAN BUNNEN7 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van S'~át(~, 

L. F:tEDE:.U C Q , assesseurs de la 
section de législation) 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

G.PIQUET:; greffie:c adjoint ~ 
adjunct-grif:fier1 

greffier 
griffier. 

La concor-dance entre la ver-­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
~ontrôle de M.SUETENS. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H.SUETENS. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

(signé) G.PIQUET. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

(signé) J.SUETENS, 

de la Justi ce. 
van Justitie. 

expédition délivrée à M. le Ministre 
uitgifte afgeleverd aan de H.Minister 

Le 1952. De 1952. 

Le Greffier du Conseil d tEta t, De Griffier van de Raad van State, 

R. DECKIVIYN • 


